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I F IS M STFIE (Consulat général de France a Guangzhou )

H AT 5 & ST H (Consulat général de Belgique a Guangzhou )

R REEIEHR 2 £ (Fondazione Prospero Intorcetta — Cultura aperta) [ % 7

We already have the support from Consulat général de France a Guangzhou,
Consulat général de Belgique a Guangzhou and Fondazione Prospero Intorcetta —
Cultura aperta .

JBY% 11 A 39 H:
Exhibition: November 3-9:

(RIS PREREETEY EFLRFEREGEREYR S &

{Matteo Ricci, the precursor of communication) will be exhibited on the department
of philosophy, fifth floor of Xichang Building, southern part of Zhongshan
University

8 LR Pl RFERXFhE

Accommodation and breakfast: Wing Kwong Hall (Rong Guang Tang ), southern part
of Zhongshan University

SWE: PILKFHRXGERT R S &

Conference room: department of philosophy, fifth floor of Xichang Building, southern
part of Zhongshan University

SWEIT Oh4 K b)) o Pl KRR X %9

Conference Restaurant (Lunch and Dinner) : ZiJingyuan, southern part of Zhongshan

University

11 A6 H:
November 6,2015:



15: 00:  =PIRE (GRyaE)

3pm: Check in at Wing Kwong Hall (Rong Guang Tang)
18: 00: HEEE RFANHEET 3

6pm: Dinner at Zhong Da Xue Ren Guan |

11 7 H&WHE—K:

First day of the conference, November 7:

00—8: 00 F&| Foti
00—8: 00 Having breakfast at Wing Kwong Hall (Rong Guang Tang)

8: 30—8: 50 mfP-JFH: Portogallo FAE. ¥ LR FATEEE, ML LH
8: 30—8: 50 Opening: Portogallo(Director) and Ju Shlcr (Department Head) will
give the speech, hosted by Mei Qianli

8: 50—8: 55 &M
8: 50—8: 55 Taking photos

9: 00—10: 20 F—itit  EFFA: BLILERE: BB A KB RHEE

9: 00—10: 20 First round discussion Host: Ju Shier ; Criticy/ZhangXianyong,*

PR FS Luisa Paternico (% G 4MEE K% ): The contribution of Prospero Intorcetta

to the Confucius Sinarum Philosophus BUEEFEXT (FLRTF) BITTER)

Luisa Paternicd (Roma Foreign Language university): The contribution of Prospero
Intorcetta to the Confucius Sinarum Philosophus

Wi#] (Isabelle Landry-Deron, CECMC EHESS): Confucius Sinarum Philosophus

and the beginning of the interest for Chinese characters (< [E# 2K FLFkT> KN

TR RIED

Lanli (Isabelle Landry-Deron, CECMC EHESS): Confucius Sinarum Philosophus

and the beginning of the interest for Chinese characters

10: 20—10: 40 Z&
10: 20—10: 40 Break

10: 40—12: 00 E_3Zitie (FEFEAN: XS A; e A M
)

F£ )11 Z8IK Igawa Yoshitsugu (3 A% (kB F<VUH EMB>Z Fi0 5 5280
——HR R 2 A A5 Ja B 3G 1R )

10: 40—12: 00 Second round discussion (Host: Liu Jingjing(Reseacher);
Critic: Professor Mei Qianli)
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Igawa Yoshitsugu (Zhubo University): Zhang Juzheng <four books Sishu direct
explaination> of the universe and view of religion -- the accommodation of jesuit and
the Enlightenment of Jesus will hold the echo;

WIEE (AR (RUPREIS AR L PR R 52 R%)
Huang Meiting (Furen University): Early jesuit missionaries in China in the classic
understanding and interpretation of the Zhishan(supreme good)

12: 10—13: 10 8 SEHEET
12: 10—13: 10 Lunch at ZiJingyuan

15: 00—16: 20 FHE=8FHirik FRA: HNIBREE: FRA: XI&ESBTFR R

BIRA (RERF) : (HFRFEEEFENTZE: ‘BB . “BRAL” 5 K

FE” A AR

R (ANRKF): (FIEBMPGEF %) Buglio and Law in the Chinese

Language

15: 00—16: 20 Third round discussion Host: Igawa Yoshitsugu; Critic: Reseacher
Liu Jingjing

Zou Zhenhuan (Fudan University) : Competition between transliteration and free

translation: Qi lin, E na xi yue and Chang jing lu. The localization of names.

Lei Libai (Renmin University) : Buglio and Law in the Chinese Language

16: 20—16: 40 KRS
16: 20—16: 40 Break

16: 40—18: 00 ZENUFHITE  ERFA: BEHRBER: WA SFRAHIZ
RER GERITYERY) - (FIET 2RSS EHER BN S| 54£H5)
FERA: (BB R B R R —X W (FLRTFY 5 (REGED )
16: 40—18: 00 Forth round discussion  Host: Lanli; Critic: Zou Zhenhuan
Dai Guoging (South China Normal University) : The Spanish Dominicans
introduction and spread of Confucianism

Wang Niecai: Ming and Qing Dynasties, the two way of understanding Chinese
ancient books -- on the view of "Kong Fuzi" and "Tian Ruyin"

18: 10—21: 00 EHMEE (FHARAE) LE, SR SMFHERS
18: 10—21: 00 Start from Xi Changtang(department of philosophy building) to attend
reception of the Belgian Consul General

11 ASHSWHE K

Second day of the conference, November 8

7: 00—8: 00 FESRNHEIZFRE
7: 00—8: 00  Breakfast at Wing Kwong Hall (Rong Guang Tang)



9: 00—10: 20 FHHEIL FRA: SBRAERZ: TFHEA: B IREIE
T CIERAMEE R - (BRI EEE)

EEs (Pl QRE R TR

9: 00—10: 20 Fifthround discussion = Host: Zou Zhenhuan; Critic: Caojian
Zhang Xiping (Peking Foreign Language university) : {Sishu Translation of
LuoMingjian)

Wang Huiyu ( Zhong Shan University ) : { General discuss on Luo

Mingjian{Zhongyong>manuscript)

10: 20—10: 40 Z5EK
10: 20—10: 40 Break

10: 40—12: 00 ZFHEABHWIE  ERFA: KEEBE; PN HREHE
fFHES. (R K2%%) ¢ Ricci and three early Jesuit translations of the Lunyu

E#E B A% BBk GRIE) ) 8RR “H%” i)

10: 40—12: 00 Sixth round discussion Host: Zhang Zhaojun; Critic: Huang
Meiting

Mei Qianli (Zhong Shan University) : Ricci and three early Jesuit translations of the
Lunyu

Wangge (Peking University): (“Guxue” tendency of Jesuit (LunYu) translation)

12: 10—13: 10 B30 bR
12: 10—13: 10 Lunch at ZiJingyuan

15: 00—16: 20 ZH-LZHITiE TR BREREER: e I

Xl KRBT 1 A BB B ARIE VTR A8 )

HPE AEsiaks): ( (RE&N) 5 BRZ) KCARED

15: 00—16: 20 Seventh round discussion = Host: Luisa Paternico; Critic: Jianglu

Liu Jingjing:  {From the angle of religious dialogue to discuss the meeting of Jesuit and

Buddhist in late Ming and early Qing Dynasty)

Tian Shufeng (Beijing Normal University ): {Compare with (LingYanLiShao) and
(About the soul) )

16: 20—16: 40 fKE
16: 20—16: 40 Break

16: 20—18;00 Z/\$: FFA: HEEHE: WA YEEPHIH

SRERE (IERIMERT) . (KERE (RRIUERSIE) )
Bt GRIT (IRARD)

16:20—18: 00  Eighth round discussion: Host: Huang Meiting; Critic: Zeng Zhihui



Zhang Zhaojun (Beijing Normal University) : {Zhang Xinglang and (Ou Hua Dong
Jian Shi) )
Ye jiaqi (Macao {Haojiao News)) v

18:00-18:15 HFR
18:00-18:15 Closing ceremony

18.15  FIHEZ5ER
18.15  Dinner at ZiJingyuan

1mMAIHFEL:

November 9:

7: 00—8: 00 FERIGHIZRE
7: 00—8: 00 Breakfast at Wing Kwong Hall(Rong Guang Tang)

B0
End

Note: Each paper has 20 minutes to deliver, critics have totally 15 minutes for 2
papers, leaving 25 minutes to open the discussion and give the response.

E: BRWIORERREA 20 708, PFIR AN PR IR RIS B B 15 404,
BT 25 B0 IT IO R R RN BT [E L



‘r Wb K # ZHONGSHAN (SUN YAT-SEN ) UNIVERSITY

Q % ﬁ ' DWO’F PHII.OSOPHY
TESM qmuezmu PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ‘ asut-}f Fax, (020) 84113343
ket pos:uyone §10275 - Ya e & i Tel: (020) 84113140
: ; lnmnaﬂmalmm

o ‘ﬁmduwondmhmhotim
wunmmumammw

Invitahon Letter

B3N Y

MﬁGuq;metogallo FM&WWWMMM
Slﬂly
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Dear Mr. Pbrtoallo

Cultural exchanges represent the deeper layer of the exchanges between China and
the outside, Because Classics are the main vehicle. of culture, their translation and
interpretation. is an. essential element of cross-cultural exchanges. From the Ming
Dynasty, Western scholars presented Western learning to the China, and at the same
time they presented the most important Confucian classics to the West. Those
translations of Confucian classics greatly influenced how Westerners understood the
Chinese and their culture. In order to discuss in depth the possibilities and influences
of cross-cultural exchanges between China and the West, and to promote the research
on the introduction of Western learning in China and the transmission of Chinese
studies into the West,‘our Archives decided to organize on November 7 and 8, 2015,
inthe South C_arripus in Guangzhou of Sun Yat-sen University, a small-size international
conference “Introduction of Western learning into China and the translation of the
Confucian Classics”, with Chinese and English being the two working languages.

For more fruitful discussions, this conference will focus on the translations, .

transmissions and influences of the Confucian classics, with the following themes:

1- Canton conference and the Rites Controversy;

2- Confucian classics in 17* and 18" century in the history of Western translations

3- Comparison between Confucian and Western thoughts;

4- Dialogue between indigenous and foreign cultures;

5- Translations of the Confucian classics in the Ming and Qing dynasties and the
influences of their transmission in Europe ‘

6- 'Other related topics. ‘




This confemnoe will take place in two davs on November 7 and 8. Each speaker will
present his paper for 20 mns, then a discussant will discuss the paper for 10 mns, and
finally there will be 10 mns of open qua;tlons The participants from outside
Guangzhou are expected on November 6% afterhoon to settle at Wing Kwong. Hall and
to leave on the morning of November 9%, During the time of the conference, all the
expenses of lodging and meals, as well as transportation costs (domestic, and from
Taiwan, Hong Kong and Macao), will be covered by the conference. International
scholars need to cover their own transportation costs. The ‘proceedings of the
conference will be published, but authors retain the right to publish in other journals
(please mention the paper was delivered for this conference).

Due to your profound academic expertise in regards to this topuc we cordially invite
youtoattend and to present a research paper.

If you accept the invitation, please answer by August 1rst 2015, through letter, fax or

email. Thank you for sending us the electronic version of your paper bv September
20th, so we can arrange the discussants.

Sincerely,

Archives for the Introduction of Western learning in China
i -Woe*dlfez:ftbl; Thierry Meynard

Organizer of the conference

Thierry Meynard w;y_\ @mail.sysu.edu.cn; 13725116351

Conference committee:

Ma Yongkang  mavongk@mail.sysu.edu.cn; 13430254882
Shi Kezhuo kezhuo1986@ 163.com; 15989148586

Address
Philosophy department, Sun Yat-sen University, 135 Xmgang West Road, Guangzhou
510275 China




